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PE®EPAT JUIIJIOMHOM PABOTBI

JIUIIIOMHOE COYMHEHHE HMMEET CyMMapHbii 00beM 63 c., IpU 3TOM YHCIIO
PUCYHKOB (CXEM), BONICANINX B OCHOBHOW TEKCT, — 3, Tabmui —1, mpunoxeHui —2,
UCTIOJIb30BAHHBIX HMCTOYHUKOB — 47 (IPHUIOXKEHHS W CIHCOK WCIIOJIb30BaHHBIX
UCTOYHUKOB 3aHUMAIOT 6 U 4 ¢. COOTBETCTBEHHO).

KatoueBbie caoBa: PYCCKUUM S3bIK KAK MHOCTPAHHBIN,
KOMMYHUKATUBHBIE YMEHN, TIO3/IPABJIEHN, BO3JENUCTBYIOIUE
BBICKA3bBIBAHN A, BOOAYIEBJIAIOIIME BEICKA3BIBAHUA.

O0bexkT BHHMMaHusA B pabote — mporecc npenonaBanus PKW u pasBurtus
KOMMYHUKATHUBHBIX yMEHUN OOydYaromMXcs Ha MaTepuaie MO3APaABUTEIbHBIX
TEKCTOB, BKJIOYas AyAUTOPUIO KUTAWCKUX CTYIAEHTOB-MHOPOHOB. Ilesb paboThl —C
YU4ETOM CTPYKTYPHO-COJIEPKATEIIBHOTO U SI3bIKOBOTO CBOEOOpa3Hsl MO3PABICHHUMN KaK
0co0Oro BuAa BO3ICHCTBYIOUIMX BBICKA3bIBAHUN OXapaKTEPHU30BaTh METOJUKY
pa3BUTHSI Yy  HMHOCTPAHHBIX  CTYACHTOB, OCBAaWBAIOLIUX  PYCCKHI  S3BIK,
KOMMYHUKATHUBHBIX ~YMEHHM Ha OCHOBE BOCHPUATHSI U  MOPOAYLIMPOBAHUSA
MO3PABUTEIBHBIX TEKCTOB.

MeToabl muccjieOBaHUsL. O000OIIEHWE CBEICHUM HAyYHOM U y4eOHO-
METOAMYECKOU JIUTEPATYpPhI 10 PUTOPUKE, PYHKIMOHAIBHON CTUIIUCTUKE U METOJIUKE
NPENoJIaBaHMUsI PYCCKOTO SI3bIKAa B ACIEKTE MCCIEHOBAHUSA; KOMIUIEKCHBIA aHaJIN3
CTHJIMCTUYECKOTO0 CBOE€OOpa3us MO3APABUTENIbHBIX TEKCTOB HAa PYCCKOM  SI3BIKE;
OOyJaromMii W  KOHTPOJBHBIM MeToauuYeckuil skcrnepuMeHT. IloJryyeHHbIe
pe3yJbTaThl 1 MX HOBH3HA: 0000IEHBI OCHOBHBIE MOJIOKEHHSI HAYYHOU, Y4eOHOH U
HAyYHO-METOJIUYECKONW JIUTEPATyphl, OTPAKAIOIIEH BOMPOCHl  (PYHKIIMOHAIBLHO-
CTWJIMCTUYECKOTO W PUTOPUYECKOTO CBOeoOpasus MO3ApaBieHU; pa3paboTaHbI
JOTIOJTHUTENbHBIE BUJIbI 3a/IaHUI HA MaTepuase Mo3IpaBUTEIbHBIX TEKCTOB C yYETOM
cnenupUKI THOCTPAHHOM ayJJUTOPUHU, OCBAaUBAIOILIEH PYCCKUH S3bIK U KYJIBTYPY.

PexoMeHganum 1m0 BHEJAPEHUIO. MaTepuanbl pabOThl MOTYT HaWTH
NpUMEHEHUE B TPOLIECCE€ MPENOJIaBaHUsl PYCCKOro s3blKa KaK HHOCTPAHHOIO,
NPaKTUKU  PEUYU,PUTOPUKH, METOJUKH TPENOJaBaHUs PYCCKOTO s3bIKa  Kak
WHOCTPAHHOIO,  CHELCEMUHAPOB M  CHEIKYPCOB  METOJUKO-PUTOPUUECKOM
npoOiemMaTUKu B yHUBEpcHUTETE. JJ0CTOBEPHOCTH BHIBOJOB Pa0OTHI MOATBEPKAACTCS
0000IlIeHHEM CBEJIEHUA M3 HAyYHbIX W Y4YEOHO-METOAMYECKUX MMyOJMKaIuei,
OpUMEHEHWEM B XOA€ O0OydYarolero JKCIEepUMEHTa B IENIX OCBOCHHUS
PKUM kommiekca u3 60-Tu 3ajaHUI1 ¥ BOTIPOCOB.



ABSTRACT OF THE DIPLOMA THESIS

The diploma thesis has a total volume of 63 pages, with the number of drawings
(schemes) included in the main text - 3, tables -1, applications -2, used sources - 47
(applications and a list of used sources are 6 and 4 pages).

Keywords: RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, COMMUNICATIVE
SKILLS, CONGRATULATIONS, IMPRESSIVE TEXTS, INSPIRING TEXTS.

The object of attention in the work is the process of teaching RCTs and
developing the communicative skills of learners on the material of congratulatory
texts, including the audience of Chinese students. The purpose of the work is to take
into account the structurally-substantial and linguistic peculiarity of congratulations as
a special kind of impressive texts and to characterize the development methodology of
foreign students mastering the Russian language, communicative skills on the basis of
perception and the production of congratulatory texts.

Research methods: generalization of scientific and educational-methodological
literature on rhetoric, functional stylistics and methods of teaching the Russian
language in the aspect of research; complex analysis of the stylistic originality of
greeting texts in Russian; training and control methodical experiment. The obtained
results and their novelty: the main provisions of scientific, educational and
scientific-methodological literature reflecting the issues of functional-stylistic and
rhetorical originality of congratulations are generalized; additional types of
assignments on the material of congratulatory texts taking into account the specifics
of a foreign audience studying the Russian language and culture are developed.

Recommendations for implementation: the materials of the work can find
application in the process of teaching Russian as a foreign language, practice of
speech, rhetoric, methods of teaching Russian as a foreign language, special seminars
and special courses of methodological and rhetorical problems at the university.
The reliability of the conclusions of the work is confirmed by the generalization of
information from scientific and educational-methodical publications, the application
of a set of 60 tasks and questions in the course of the training experiment for learning
Russian as a foreign language.



